
 

F.lli Ferrari 
Ventilatori Industriali S.p.A. 

Via Marchetti, 28 
36071 Arzignano (VI) - Italy    
Tel +39 0444 471100 
Fax +39 0444 471105
info@ferrariventilatori.com

www.ferrariventilatori.com

CATALOGO VENTILATORI CENTRIFUGHI

C
AT

A
LO

G
O

 V
E
N

T
IL

A
T

O
R

I 
C
E
N

T
R

IF
U

G
H

I
C

EN
TR

IF
U

G
A

L 
FA

N
S 

 I 
 V

EN
TI

LA
TE

U
R

S 
C

EN
TR

IF
U

G
ES

  I
  R

A
D

IA
LV

EN
TI

LA
TO

R
EN

S
ta

m
p

a 
In

d
us

tr
ie

 G
ra

fi c
he

 V
ic

en
tin

e 
(V

I) 
04

/0
9

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN

 

F.lli Ferrari 
Ventilatori Industriali S.p.A. 

Via Marchetti, 28 
36071 Arzignano (VI) - Italy    
Tel +39 0444 471100 
Fax +39 0444 471105
info@ferrariventilatori.com

www.ferrariventilatori.com

 

www.ferrariventilatori.com

CATALOGO VentIlAtorI CentrIFUGHI

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN

C
AT

A
LO

G
O

 V
e
n

t
Il

A
t
o

r
I 

C
e
n

t
r

IF
U

G
H

I

C
E
N

TR
IF

U
G

A
L 

FA
N

S 
 I 

 V
E
N

TI
LA

TE
U

R
S 

C
E
N

TR
IF

U
G

E
S 

 I 
 R

A
D

IA
LV

E
N

TI
LA

TO
R

E
N

 

F.lli Ferrari 
Ventilatori Industriali S.p.A. 

Via Marchetti, 28 
36071 Arzignano (VI) - Italy    
Tel +39 0444 471100 
Fax +39 0444 471105
info@ferrariventilatori.com

www.ferrariventilatori.com

 

www.ferrariventilatori.com

CATALOGO VentIlAtorI CentrIFUGHI

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN

C
AT

A
LO

G
O

 V
e
n

t
Il

A
t
o

r
I 

C
e
n

t
r

IF
U

G
H

I

C
E
N

TR
IF

U
G

A
L 

FA
N

S 
 I 

 V
E
N

TI
LA

TE
U

R
S 

C
E
N

TR
IF

U
G

E
S 

 I 
 R

A
D

IA
LV

E
N

TI
LA

TO
R

E
N

 

F.lli Ferrari 
Ventilatori Industriali S.p.A. 

Via Marchetti, 28 
36071 Arzignano (VI) - Italy    
Tel +39 0444 471100 
Fax +39 0444 471105
info@ferrariventilatori.com

www.ferrariventilatori.com

 

www.ferrariventilatori.com

CATALOGO VentIlAtorI CentrIFUGHI

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN

C
AT

A
LO

G
O

 V
e
n

t
Il

A
t
o

r
I 

C
e
n

t
r

IF
U

G
H

I

C
E
N

TR
IF

U
G

A
L 

FA
N

S 
 I 

 V
E
N

TI
LA

TE
U

R
S 

C
E
N

TR
IF

U
G

E
S 

 I 
 R

A
D

IA
LV

E
N

TI
LA

TO
R

E
N



INDICE GENERALE - GENERAL INDEX - INDEX GENERAL - ALLGEMEINER ÜBERBLICK

• CONCETTI GENERALI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 1-2
GENERAL CONCEPTS 
GÉNÉRALITÉS
ALLGEMEINES

• VENTILATORI CENTRIFUGHI FA/R,FC,FE,FG.../P . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 3-4
CENTRIFUGAL FANS FC,FE, FG,FI,FP.../N  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 37-38
VENTILATEURS CENTRIFUGES VCM,ART  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 95-96
RADIALVENTILATOREN FQ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 137-138

MEC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 169-170
FR,TFR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 201-202
DFM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 235-236
DFR,CFR . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 249-250
FS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 281-282
K,KA,KB,KC,KM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 309-310

• ACCESSORI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pag. 357-358
ACCESSORIES
ACCESSO RES
ZUBEHÖRTEILE

I



ELVE KC 901/4 R8I RD0 225S4

Norme per l’ordinazione
A vantaggio reciproco, chiediamo alla nostra Spett.le Clientela di
precisarci sempre i seguenti parametri:

1) Ventilatore
Se accoppiato direttamente o per mezzo giunto al motore:
- Serie, grandezza, poli, profilo pala, esecuzione, variante*, orientamento

Se accoppiato per mezzo cinghia al motore:
- Serie, grandezza, profilo pala, esecuzione, variante*, orientamento
- Portata e pressione (statica o totale) o in alternativa velocità di rotazione

2) Motore
- Potenza, tensione, frequenza, grandezza, marca

3) Eventuali accessori
Rasamenti antiscintilla, portella di ispezione, tappo di scarico, controfalange, giunti
antivibranti, ammortizzatori, regolatore di portata in aspirante, serranda ad alette
premente etc.

* Variante
A = normale di serie
B = con ventolina di raffreddamento
I = Insonorizzazione con lana di roccia
J = Coibentazione con lana di roccia
S = speciale

N.B.: altri parametri se non diversamente specificati assumono i valori 
standard riportati nella specifica tecnica N. 50092.

Normen zum bestellen
Zum gegenseitigen Vorteil bitten wir unsere Kundenschaft immer folgende Parameter
genau anzugeben:

1) Ventilator
Falls Direktgetrieben oder mit Kupplung:
- Serie, Grösse, Polzahlen, Schaufelprofil, Ausführung, Variante*, Gehäusestellung
Falls Riemengetriben:
- Serie, Grösse, Schaufelprofil, Ausführung, Variante*, Gehäusestellung
- Volumenstrom und Druck (statisch oder gesamt) oder in Alternativ Drehzahl

2) Motor
- Leistung, Spannung, Frequenz, Grösse, Fabrikat

3) Eventuelles Zubehör
Erhöhter Funkenschutz, Reinigungsöffnung, Kondensatablaufstutzen,
Gegenrahmen, Manschetten, Schwindungsdämpfer, Drallregler in saugseitig,
Drosselklappe gegenlaufig, etc.

* Variante
A = Serienmässing (ohne Kühlflügel)
B = mit Kühlflügel
I = Geräuschisolierung mit Steinwolle
J = Gehäuseisolation mit Steinwolle
S = Sonderausführung (z.B. in Edelstahl)

P.S.: Andere Parameter, falls nicht angegeben, übernehmen die Standardwerte, 
die in der technischen Spezifikation Nr. 50092 angeschrieben sind.

Instructions pour commandes
Pour une bonne et rapide mise en oeuvre des commandes, nous
demandons à notre clientèle de precisér les éléments suivants:

1) Ventilateur
Montage direct sur moteur ou par l’intermédiare d’un manchon d’accouplament:
- Série, type, nombre de poles, profil de pale, arrangement, divers*, orientation

Accouplement au moteur par l’intermédiaire d’une transmission poulies courroies:
- Série, type, profil de pale, arrangement, divers*, orientation
- Debit et pression (statique ou totale) ou bien en variante vitesse de rotation

2) Moteur
- Puissance, tension, fréquence, type, marque

3) Accessoires eventuels
Couronne anti-étincelle, porte de visite, purge de volute, contre-brides, manchettes
souples, plots antivibratiles, inclineur à l’aspiration, volet de dosage au: refoule-
ment, etc.

* Divers
A = Standard
B = Avec turbine de refroidissement
I = insonorisation avec laine de roche
J = Calorifugeage avec laine de roche
S = Spécial

N.B.: si d’autres particularités ne sont pas indiquées, seront pris en compte les 
éléments standards suivant la spécification technique N. 50092.

How to order
To mutual advantage, we ask our customers to indicate following parameters when
orders are issued:

1) Fan
If it is direct-driven, or with flexible coupling
- Series, size, poles number, blade profile, arrangement, variation*, position

If it is belt-driven:
- Series, size, blade profile, arrangement, variation*, position
- Capacity and pressure (static or total) or R.P.M.

2) Motor
- Power, Voltage, Frequency, Size, Make

3) Fittings
Sparkproof, inspection door, condensate drain, counter - flanges, vibration damping
joints, vibration dampers, inler discharge governor, air reducing flap etc.

* Variations
A = Standard series fan
B = With cooling fan
I = Rockwool soundproof execution
J = Rockwool heatproof execution
S = Special

Note: If other parameters are not indicated, we will take into consideration the    
standard specifications according to techn.  Spex No. 50092.

ELVE FR 501/2 N4A/3 RD270 160L2

ELVE FS 351/4 P5B LG180 112M4

VENT ART 802 N12A RD270 180M2

VENT DFR 801 N18A RD270 200L4
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VENTILATORI CENTRIFUGHI

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN HOCHDRUCK

SERIE

FA/R I FC I FE I FG.../P
Questa serie è adatta anche per aria polverosa.

This series is suitable for dust laden air.
Cette series est adaptée au trasport d’air poussièreux.

Geeignet für staubhaltige luft.

V = 0,11 ÷ 6,3 m3/s

Pt = 55 ÷ 1955 Kgf/m2

Catalogo - Catalogue  - Catalogue - Katalog

a
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• DIMENSIONI DI INGOMBRO ESECUZIONE 1
• OVERALL DIMENSIONS ARRANGEMENT 1
• DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT ARRANGEMENT 1
• MASSE AUSFÜHRUNG 1

• PRESTAZIONI DIRETTI IN PREMENTE
• SPECIFICATIONS OF DIRECT DRIVEN IN DISCHARGE STAGE
• CARACTÉRISTIQUES ACCOUPLEMENT DIRECT EN SOUFFLAGE
• EIGENSCHAFTEN DIREKTGETRIEBEN DRUCKSEITIG

• PRESTAZIONI DIRETTI IN ASPIRANTE
• SPECIFICATIONS OF DIRECT DRIVEN IN SUCTION STAGE
• CARACTÉRISTIQUES ACCOUPLEMENT DIRECT EN ASPIRATION
• EIGENSCHAFTEN DIREKTGETRIEBEN SAUGSEITIG
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• LEISTUNGSKURVEN

• AMMORTIZZATORI
• VIBRATION DAMPERS
• AMORTISSEURS
• SCHWINGUNGSDÄMPFER

Descrizioni, disegni, forme ed elaborati con-
tenuti nel presente catalogo sono protetti
dalle normative sulla proprietà industriale ed
il catalogo stesso nella sua tipologia grafica e
di presentazione è protetto dalle disposizioni
sui diritti connessi all’esercizio del diritto d’au-
tore; si diffida chiunque dal riprodurre anche
parzialmente l’opera od imitare l’impostazio-
ne.
L’azienda si riserva di apportare eventuali
modifiche al catalogo senza darne preavviso
alcuno.

Descriptions, draws, forms and works contai-
ned in this catalogue are protected by the
laws on industrial property and the very cata-
logue in its graphic look is protected by the
provisions on the rights connected to the
enforcement of the copyright. Everyone is
warned to reproduce even partly the work or
to imitate the laying out.
The firm reserves itself the right to make pos-
sible changes in the catalogue without any
notice.

Descriptions, dessins, formes et produits con-
tenus dans le catalogue sont protegés par les
lois sur la proprieté industrielle et le catalo-
gue même dans son aspect graphique et de
présentation est protegé par les dispositions
sur le droit d’auteur; On avertit de ne pas
reproduir même si patiellement l’oeuvre et de
ne pas imiter l’établissement.
La firme se réserve la possibilité de faire des
modifications au catalogue sans préavis.

Beschreibungen, Zeichnungen, Formen und
Werke des vorliegenden Katalogs sind von
den Gesetzen über das Industrieeigentum
geschützt und der Katalog selbst ist in seiner
drucktechnischen Aufmachung von den mit
der Ausübung des Verlagsrechts verbunde-
nen Bestimmungen  geschützt; es wird jeder-
man davor gewarnt, das Werk auch nur zum
Teil zu reproduzieren und sein Layout nicht
zu kopieren. Das Unternehmen behält sich
vor, evtl. Änderungen ohne vorherige
Ankündigungen vorzunehmen.
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 4 / Overall dimensions arrangement 4 / Dimensions d’encombrement arrangement 4 / Maße ausführung 4

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FA”
Overall dimensions and weights serie “FA”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FA”
Maße und gewichte serie “FA”

Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle

I motori con un tempo di avviamento a bocca chiusa inferiore a 12 secondi possono sopportare N. 3 av-viamenti
equamente ripartiti nell’arco di un’ora partendo con il motore a temperatura ambiente, oppure N. 2 avviamenti in
un’ora con il motore a regime, I motori con tempo di avviamento superiore a 12 secondi possono sopportare N.
1 avviamento a freddo.
* Motori con potenza superiore a quella di catalogo.

Motors with starting time less than 12 seconds, may stand 3 subsequent startings, uniformely distributed each
hour, with motor at ambient temperature, or 2 each hour with motor at run -temperature (fan outlet closed). Mo-
tors with starting time over 12 seconds may stand only I starting with motor at ambient tem-perature.
* Motors with power higher than in the catalogue.

Avec aspiration ou refoulement fermé, les moteurs avec un temps de démarrage inférieur à 12 secondes peu-
vent supporter jusqu’à 3 démarrages par heure équitablement répartis dans l’heure avec un moteur à tempéra-
ture ambiante; ou bien 2 démarrages par heure avec le moteur déjà chaud. Les moteurs avec temps de démarrage
supérieur à 12 secondes peuvent supporter 1 seul démarrage par heure avec mo-teur froid.
* Moteurs avec puissance majorée par rapport au catalogue.

Die Motoren mit Antriebszeit, bei geschlossener Saugseite, die niedriger als 12 Sekunden ist, können entweder
3 Antribe in der Zeitspanne einer Stunde bei Raumtemperaturmotor, oder 2 Antriebe in einer Stunde bei Moto-
rendrehzehl, vertragen. Die Motoren mit Antriebszeit, che höher als 12 Sekunden ist, können 1 Kaltanlauf ver-
tragen.
* Motoren größer als im Katalog.

Tipo ventilatore
Fan Type

Typ Ventilateur
Typ Ventilator

KW
inst.

giri/min.
r.p.m.

n t (sec)

FA 311 R4A/RD270 – 63B2 0,25 2780 6
FA 351 R4A/RD270 – 71 A2 0,37 2810 6
FA 401 R4A/RD270 – 71B2 0,55 2820 6
FA 451 R4A/RD270 – 80 A2 0,75 2830 10
FA 501 R4A/RD270 – 80 B2 1,1 2840 10
FA 561 R4A/RD270 – 90 S2 1,5 2840 10
FA 632 R4A/RD270 – 90 L2 2,2 2850 10
FA 631 R4A/RD270 – 90 L2 2,2 2850 10

FA 712 R4A/RD270 – 100LA2 3 2900 14
FA 712 R4A/RD270 – 100 LA2* 3,8 2900 10
FA 711 R4A/RD270 – 112 M2 4 2910 14
FA 711 R4A/RD270 – 112 M2* 5,2 2910 10
FA 802 R4A/RD270 – 112 M2 4 2910 14
FA 802 R4A/RD270 – 112 M2* 5,2 2910 10
FA 801 R4A/RD270 – 132SA2 5,5 2890 14
FA 801 R4A/RD270 – 132 SA2* 7 2900 10
FA 902 R4A/RD270 – 132 MB2 9 2900 16
FA 902 R4A/RD270 – 132 MB2* 11,5 2900 11
FA 901 R4A/RD270 – 160 MR2 11 2930 16
FA 901 R4A/RD270 – 160 MR2* 14 2930 11



Dimensioni d’ingombro esecuzione 4 / Overall dimensions arrangement 4 / Dimensions d’encombrement arrangement 4 / Maße ausführung 4

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FC”
Overall dimensions and weights serie “FC”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FC”
Maße und gewichte serie “FC”

8

Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 4 / Overall dimensions arrangement 4 / Dimensions d’encombrement arrangement 4 / Maße ausführung 4

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FE”
Overall dimensions and weights serie “FE”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FE”
Maße und gewichte serie “FE”

Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle



Dimensioni d’ingombro esecuzione 4 / Overall dimensions arrangement 4 / Dimensions d’encombrement arrangement 4 / Maße ausführung 4

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FG”
Overall dimensions and weights serie “FG”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FG”
Maße und gewichte serie “FG”
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Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 4 / Overall dimensions arrangement 4 / Dimensions d’encombrement arrangement 4 / Maße ausführung 4

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FA”
Overall dimensions and weights serie “FA”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FA”
Maße und gewichte serie “FA”

Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 1 / Overall dimensions arrangement 1 / Dimensions d’encombrement arrangement 1 / Maße ausführung 1

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FC”
Overall dimensions and weights serie “FC”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FC”
Maße und gewichte serie “FC”
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Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 1 / Overall dimensions arrangement 1 / Dimensions d’encombrement arrangement 1 / Maße ausführung 1

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FE”
Overall dimensions and weights serie “FE”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FE”
Maße und gewichte serie “FE”

Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 1 / Overall dimensions arrangement 1 / Dimensions d’encombrement arrangement 1 / Maße ausführung 1

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FG”
Overall dimensions and weights serie “FG”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FG”
Maße und gewichte serie “FG”
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Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle
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Prestazioni diretti in premente I Specifications of direct driven in discharge stage I  Caractéristiques accouplement direct en soufflage I Eigenschaften direktgetrieben druckseitig

Caratteristiche in premente ventilatori “FA”
Specifications for fans serie “FA” in discharge stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FA” (travail en soufflage)
Eigenschaften serie “FA” der ventialtoren druckseitig

Caratteristiche in premente ventilatori “FC”
Specifications for fans serie “FC” in discharge stage
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Prestazioni diretti in premente I Specifications of direct driven in discharge stage I Caractéristiques accouplement direct en soufflage I Eigenschaften direktgetrieben druckseitig

Caratteristiche in premente ventilatori “FG”
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Caratteristiche in aspirante ventilatori “FA”
Specifications for fans serie “FA” in suction stage
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Caratteristiche in aspirante ventilatori “FC”
Specifications for fans serie “FC” in suction stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FC” (travail en aspiration)
Eigenschaften serie “FC” der ventialtoren saugseitig
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Prestazioni diretti in aspirante I Specifications of direct driven in suction stage I Caractéristiques accouplement direct en aspiration I Eigenschaften direktgetrieben saugseitig

Caratteristiche in aspirante ventilatori “FE”
Specifications for fans serie “FE” in suction stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FE” (travail en aspiration)
Eigenschaften serie “FE” der ventialtoren saugseitig
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Caratteristiche in aspirante ventilatori “FG”
Specifications for fans serie “FG” in suction stage
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Caratteristiche in premente del ventilatore tipo
Specifications for fan type in discharge stage
Caracteristiques des ventilateurs type (travail en souflage)
Eigenschaften des ventilators typ druckseitig
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VENTILATORI CENTRIFUGHI

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN HOCHDRUCK

SERIE

FC I FE I FG I FI I FP…/N
Aria pulita o leggermente polverosa.

Proper or lightly dust lader air.
Air propre ou légèrement poussiéreux.

Reine und leicht staubhaltige Luft.

V = 0,07 ÷ 13,2 m3/s

Pt = 100 ÷ 2440 Kgf/m2

Catalogo - Catalogue - Catalogue - Katalog

b
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L’azienda si riserva di apportare eventuali
modifiche al catalogo senza darne preavviso
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Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle

Dimensioni d’ingombro esecuzione 4 / Overall dimensions arrangement 4 / Dimensions d’encombrement arrangement 4 / Maße ausführung 4

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FC”
Overall dimensions and weights serie “FC”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FC”
Maße und gewichte serie “FC”
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Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FP”
Overall dimensions and weights serie “FP”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FP”
Maße und gewichte serie “FP”
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* 
P

er
 la

 g
ra

n
d

ez
za

 9
01

 p
er

 i 
m

o
to

ri
 g

ra
n

d
ez

za
 2

50
-2

80
 la

 q
u

o
ta

 a
u

m
en

ta
 d

i 1
50

 m
m

 -
 P

er
 la

 g
ra

n
d

ez
za

 1
00

1 
p

er
 i 

m
o

to
ri

 g
ra

n
d

ez
za

 2
50

-2
80

 la
 q

u
o

ta
 a

u
m

en
ta

 d
i 1

00
 m

m
F

o
r 

fa
n

s 
si

ze
 9

01
 fo

r 
m

o
to

rs
 s

iz
e 

25
0-

28
0 

th
e 

m
ea

su
re

 in
cr

ea
se

s 
o

f 
15

0 
m

m
 -

 F
o

r 
fa

n
s 

si
ze

 1
00

1 
fo

r 
m

o
to

rs
 s

iz
e 

25
0-

28
0 

th
e 

m
ea

su
re

 in
cr

ea
se

s 
o

f 
10

0 
m

m
 -

 



Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FG”
Overall dimensions and weights serie “FG”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FG”
Maße und gewichte serie “FG”
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 1 / Overall dimensions arrangement 1 / Dimensions d’encombrement arrangement 1 / Maße ausführung 1
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Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FI”
Overall dimensions and weights serie “FI”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FI”
Maße und gewichte serie “FI”
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Dimensioni d’ingombro esecuzione 1 / Overall dimensions arrangement 1 / Dimensions d’encombrement arrangement 1 / Maße ausführung 1
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Peso ventilatore in kg (completo di motore)
Fan weight in kg (including motor)
Poids du ventilateur en kg (complet avec moteur)
Ventilatorgewicht in kg (mit Motor)

Tabella non impegnativa
The above data are unbinding
Tableau sans engagement
Unverbindliche Tabelle

Dimensioni d’ingombro e pesi serie “FP”
Overall dimensions and weights serie “FP”
Dimensions d’encombrement et  poids serie “FP”
Maße und gewichte serie “FP”

Dimensioni d’ingombro esecuzione 1 / Overall dimensions arrangement 1 / Dimensions d’encombrement arrangement 1 / Maße ausführung 1
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Prestazioni diretti in premente I Specifications of direct driven in discharge stage I Caractéristiques accouplement direct en soufflage I Eigenschaften direktgetrieben druckseitig

Caratteristiche in premente ventilatori “FC”
Specifications for fans serie “FC” in discharge stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FC” (travail en soufflage)
Eigenschaften serie “FC” der ventialtoren druckseitig
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Caratteristiche in premente ventilatori “FG”
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Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FI” (travail en soufflage)
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Prestazioni diretti in aspirante I Specifications of direct driven in suction stage I Caractéristiques accouplement direct en aspiration I Eigenschaften direktgetrieben saugseitig

Caratteristiche in aspirante ventilatori “FC”
Specifications for fans serie “FC” in suction stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FC” (travail en aspiration)
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Prestazioni diretti in aspirante I Specifications of direct driven in suction stage I Caractéristiques accouplement direct en aspiration I Eigenschaften direktgetrieben saugseitig

Caratteristiche in aspirante ventilatori “FE”
Specifications for fans serie “FE” in suction stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FE” (travail en aspiration)
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Prestazioni diretti in aspirante I Specifications of direct driven in suction stage I Caractéristiques accouplement direct en aspiration I Eigenschaften direktgetrieben saugseitig

Caratteristiche in aspirante ventilatori “FG”
Specifications for fans serie “FG” in suction stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FG” (travail en aspiration)
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Prestazioni diretti in aspirante I Specifications of direct driven in suction stage I Caractéristiques accouplement direct en aspiration I Eigenschaften direktgetrieben saugseitig
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Specifications for fans serie “FI” in suction stage
Caracteristiques des ventilateurs de la serie “FI” (travail en aspiration)
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Prestazioni diretti in aspirante I Specifications of direct driven in suction stage I Caractéristiques accouplement direct en aspiration I Eigenschaften direktgetrieben saugseitig
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Eigenschaften serie “FP” der ventialtoren saugseitig
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VENTILATORI CENTRIFUGHI

CENTRIFUGAL FANS  I  VENTILATEURS CENTRIFUGES  I  RADIALVENTILATOREN

SERIE

VCM I ART
Per trasporto di polvere e materiali solidi in miscela con aria, per trasporti pneumatici.

This series is particularly suitable for the pneumatic conveyance of dust laden air.
Cette série est adaptée au transport d’air poussièreux chargé de matériaux en suspension.

Geeignet für staubhaltige Luft in Trocknern, Förderanlagen und andere industrielle Bereiche.

V = 0,11 ÷ 63 m3/s

Pt = 55 ÷ 1955 Kgf/m2

Catalogo - Catalogue - Catalogue - Katalog
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